
Vorbereitung:
Zur Montage der Hohlkehl-Leisten beachten Sie bitte, dass der Untergrund und die Wand sauber, 
trocken, zugfest und entsprechend der DIN 18 202 planeben sind.

Preparation:
To assemble the fillet skirting, please ensure that the subfloor, especially the walls, is clean, dry, 
tensile and flat in accordance with DIN 18 202.

Zuschnitt:
Der Zuschnitt des Profils erfolgt idealerweise von der Sichtseite des Profils mittels einer Kappsäge 
mit einem Metallsägeblatt. Entfernen Sie vor der Wandmontage den Sägegrat mit einem feinen 
Schmiergelleinen.

Cutting the profile:
The profile is ideally cut from the visible side of the profile using a chop saw with a metal saw blade. 
Before wall mounting, remove the saw burr with a fine emery cloth.

Montage des Profils:
Zur Wandmontage des Profils verwenden Sie einen geeigneten Montage- oder 2-K-PU-Klebstoff 
oder einen Silanmodifizierten Polymerklebstoff (SMP). Bringen Sie auf die geriefte Rückseite des 
Profils eine ausreichende Menge an Klebstoff auf und drücken das Profil mit gleichmäßigem Druck, 
bündig im Übergang Boden zur Wand, an. Beachten Sie dabei die Angaben des Klebstoffherstellers. 
Anschlussstücke stoßen Sie einfach stumpf an dem vorherigen Profil an. Beachten Sie dabei, dass die 
obere Belagsüberdeckung hierbei linear weiterverläuft und der Fuß des Profils gleichmäßig auf dem 
Boden aufliegt. Unebenheiten sind zuvor mittels Ausgleichsspachtelung anzugleichen.

Installation of the profile:
Use a suitable assembly adhesive, a 2-component PU adhesive or a silane-modified polymer 
adhesive (SMP) to attach the profile to the wall. Apply a sufficient amount of adhesive to the grooved 
back of the profile and press on the profile with even pressure, flush with the transition from the floor 
to the wall. Please note the information provided by the adhesive manufacturer. Connection pieces 
can be installed butt against the previous profile. Make sure that the upper edges of the profiles 
continue linearly and that the base of the profiles rest evenly on the floor. Unevenness must be 
leveled out beforehand using a leveling compound.

Verlegung des Bodens:
Nach Aushärtung des verwendeten Montageklebstoffs können Sie mit der Montage des 
Bodenbelags entsprechend den Herstellerangaben beginnen. Führen Sie den Bodenbelag vom 
Boden an der Wand hoch bis unter die Kante des Profils. Den ggf. nach oben über die Kante des 
Profils stehenden Bodenbelag schneiden Sie passen in das Profil ein. Zum markieren des Schnittstelle 
eignet sich z. B. ein Nahtanreißer. Innen und Außenecken des Hochzugs montieren Sie in gewohnter 
Weise. Verwenden Sie ausschließlich die vom Bodenbelagshersteller empfohlenen Belagsklebstoffe. 
Auf Aluminiumprofilen können Sie auch seitens des Belagsherstellers freigegebene handelsübliche 
Kontaktklebstoffe verwenden. Entfernen Sie auf die Sichtflächen des Profils ausgetretene Klebstoffe 
sofort mit geeigneten Reinigern (Herstellerangaben beachten).

Laying the floor covering:
After the adhesive has hardened, you can start to install the floor covering according to the 
manufacturer’s instructions. Lay the floor covering up the wall up to the edge of the profile. If 
necessary, cut the floor covering at the edge of the profile and fit it into the profile. Mark the cut 
surface with a seam marker if necessary. Assemble the inside and outside corners of the vertical 
bonding in the usual way. Use only adhesives recommended by the flooring manufacturer. On You 
can also use commercially available contact adhesives approved by the flooring manufacturer on 
aluminium profiles. Immediately remove any adhesives that have leaked from the visible surfaces of 
the profile with suitable cleaning agents (see manufacturer’s instructions).

Hinweis:
Alle Angaben beruhen auf unsere Erfahrungen und sorgfältigen Untersuchungen. Die 
Vielfalt der mitverwendeten Materialien sowie die unterschiedlichen Baustellen- und 
Verarbeitungsbedingungen können von uns nicht im Einzelnen überprüft oder beeinflusst werden. 
Die Qualität und Funktion hängt daher von der fachmännischen Baustellenbeurteilung und 
Produktverwendung ab. Im Zweifelsfall führen Sie Eigenversuche durch oder holen Sie sich Rat bei 
unserer Anwendungstechnik. Bitte beachten Sie bei der Verarbeitung die Regeln der Technik sowie 
die Herstellervorgaben der beteiligten Baustoffe.

Note:
All information is based on our experience and careful investigations. The variety of materials used 
as well as the different construction site and processing conditions cannot be individually checked 
or influenced by us. The quality and function therefore depends on the professional site assessment 
and product use. If in doubt, perform own tests or get advice from our application technology 
department. When processing, please observe the rules of technology and the manufacturer’s 
specifications for the building materials involved.
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